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BBenenue

Hacrosmue wmeroaumveckne yka3aHUs NOpEeIHA3HAYEHbl CTyaeHTam | u 2
KypcoB, OOydYarolMMCsl MO MporpamMMe BBICHIEr0o OOpa3oBaHUsl MO HAMPABIECHUIO
noarotoBku 45.03.01 ®dunonorus, npoduito «3apyOekHasi GUIOIOTUS» U CO3/IaHbI C
LEJBI0 OKa3aHUs METOJMYECKON IMOAAECPKKH B YCHEINIHOM OCBOCHHUM JUCUUILIMHBI
«IIpakTHueckas rpaMMaTHKa IepBoro si3bika» B 1-3 yueOHBIX cemecTpax.

OcHoBHAsi 1eJdb OCBOCHUS JUCUUIUIMHBI 3aKJIIOYaeTcs B (POpMUPOBAHUU
NPEACTABICHUN O IPaMMAaTHYECKON CTPYKTYypE COBPEMEHHOI'O AHTJIMUCKOrO SI3bIKA;
OOBSCHEHUH CYIIECTBYIOIUX MOP(OIOrHYECKUX M CHUHTAKCMYECKHUX OCOOECHHOCTEH
IrpaMMaTHYECKOr0 CTPOSI COBPEMEHHOTO AaHTJMHCKOro si3blka U 00ecreueHuu
NPaBWIBHOCTUA UX MOHUMAaHUS; BHIPAOOTKE MPAKTUYECKUX HABBIKOB IPAMMATHUYECKU
NPaBWIBHON peud B YCTHOM M MUCbMEHHOU (popme, uTo oOecreunBaeT CriocCOOHOCTh
CBOOOJIHOTO BJAJCHHUSI OCHOBHBIM H3YyYae€MbIM $3BIKOM (AHIVIMHCKUM) B €rO
auTepaTypHoi gopme, 6a30BBIMU METOAAMH U NIPUEMaMH PA3JIMYHBIX TUIIOB YCTHOM
U IMCBMEHHOM KOMMYHHUKAIlMM Ha JAHHOM s3blke. JUIA IOCTMXKEHMsI ITOW LIENn
HE00X0/IMMO pelIeHHEe KOHKPETHBIX 3a7ad B paMKaxX HaCTOAIIEH IUCHUIUINHBIL:

1) pacKkpbITh B3aMMOCBSI3b U B3aMMO3aBUCHMOCTh IPAMMATHUCCKUX SIBICHUN B
A3BIKE;

2) chopMHpOBaTh MPEICTABICHUE O IPAMMATHYECKOH HOpPME COBPEMEHHOTO
AHTJIUICKOTO SI3bIKA,

3) oxapakTepu3oBaTh TIpPaMMAaTHYECKYI0  CTPYKTYpy B  LEIOM U
IrPAMMAaTUYECKUE KAaTETOPUU COBPEMEHHOIO aHIVIMMCKOIO SI3bIKA B YACTHOCTH;

4) chopmupoBaTh yMEHHS W HABBIKM IPAKTHYECKOTO  OBJAJCHHUS
MOP(}OIOTMYECKUMHU M CHHTAKCUYECKUMHU HOPMaMH aHTJIMICKOTO S3bIKA.

Takum o00pa3om, pe3yibTaTaMH OCBOEHMs AUCHUIUIMHBI «IIpakTHueckas
rpaMMaTHKa TEpPBOTO  S3bIKa»  SBIAIOTCA  Takue  o0menpodeccuoHaaIbHbIe
KOMIIETEHLIUH, KaK CBOOOJHBIM BJIaJIEHUEM OCHOBHBIM H3y4Ya€MbIM SI3bIKOM B €rO
JUTEPATypHOU popMe, OA30BBIMH METOAAMH U IPUEMAMU Pa3IUYHBIX TUIIOB YCTHOU

U IUCbMEHHON KOMMYyHHKaluu Ha gaHHOM s3bike (OITK-5); BiageHue HaBBIKAMHM
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MOATOTOBKM  HAy4YHBIX 0030pOB, aHHOTalMi, cocTaBieHus pedepatoB U
Ooubnuorpaduidi MO  TEMaTUKe  NPOBOAUMBIX  HCCIEAOBaHWM,  IpUEeMaMu
Oubnuorpauyeckoro  ONMUCaHUS; 3HAHUE  OCHOBHBIX  OuOIMOrpapuyecKux
HUCTOYHHMKOB M MOUCKOBBIX cucteM (ITK-3).

Jlns ynydieHus KadecTBa OBJIQJICHUSI BBIICYKA3aHHBIMU KOMIICTCHIUSIMHU
HEOOXOJMMO TMO3HAKOMUTBCSI CO CTPYKTYpPOM U COAEpKaHHEM paslielioB, 0e3
OMO3JaHUN TOCEeNIaTh MPAKTUUYECKUE 3aHSITUS, B TIOJHOM OOBEME BBIMIOIHATH
3aIaHUsl IS CaMOIIOATOTOBKH, HEYKOCHUTEIBLHO CJIEIOBaTh TPEOOBAHUSIM K
BBITIOJIHEHUIO MMMChMEHHBIX PaboT.

Kypc «lIpaktuueckass rpamMmaTHKa TMEPBOTO $3bIKa» COCTOUT U3 JIBYX
paznenoB. «Mopdonorus» u «CHHTAKCHC», B paMKax KOTOPBIX HW3Yy4YarOTCs
OCHOBHBIE TpPaMMaTHYECKHE KAaTETOPHUU COBPEMEHHOTO AaHTJIUHCKOTO $3bIKa, B
YaCTHOCTH, YUCJIO U MAaJIe)K UMEHHU CYIIECTBUTEIHHOTO, BpeMs, HAKIIOHEHHUE U 3aJI0T
rjiarojia, CIy*eOHOCTb KaK KareropuaibHas (QYHKIHS apTUKIIA.

Kypc paccumtan Ha 252 akageMHU4yecKUX 4Yaca ayJuUTOPHOH U
CaMOCTOSTEIILHOM paboThl, U3 KOTOphIX 132,5 yaca oTBOAUTCS Ha MPOPaOOTKY U
MOBTOPEHUE TMPAKTUYECKOro MaTepuaja y4eOHMKOB M y4eOHBIX MOCOOMIA,
MOJITOTOBKY K TPAKTUYECKUM 3aHSATUSAM, PyOEKHOMY KOHTPOIIIO M dK3aMeHaMm. B
[EJIOM KypC TMpPEArojaraeT BBIMOJHEHUE CTYACHTaMH 3HAYUTENIBHOTO O0beMa
CaMOCTOSITEILHON PaboThl. B 3TO# CBsA3M JaHHOE W3IaHHUE COJECPKHUT METOAUICCKUC
pPEKOMEHAAIUU 10 padoTe € 3aJaHUSIMHU, TPEJICTABICHHBIMU B AJIEKTPOHHOM OHJIAWH-
kypce «lIpakThyeckas TpaMMaTHKa aHTIUHCKOTO S3bIKA JUISL  (DHIIOJTIOTOBY,
pa3pabOTaHHOM B paMKax ydeOHo# mucruiuimabl cpeiactBamu LMS Moodle u
pa3MEIIEeHHOM Ha KOprHopaTuBHON minaTtdopme «InekTpoHHble Kypchl OI'Y B
cucreme oOydeHuss Moodle» (https://moodle.osu.ru/). Kpome Toro, B u3maHuu
MpEACTABIEHbl IUJIaHbl MPAKTUYECKUX 3aHATUN, a Takke O0O0pas3lbl OLEHOYHBIX

CPCACTB U KPUTCPHUHU UX OLICHKHU.



1 Conep:xanue pa3aejoB TUCHUTITIHHBI

1.1 Pa3nen nuCUMILIMHBI, H3y4aeMblil B 1 cemecTpe

Paznen 1. Mopdosnorus

N3 72 gacoB oOuiell TpyAOEMKOCTH Ha ayJuTOpHBIC 3aHATUS B 1 cemecTpe
orBoauTcs 50 "yacoB. DTOT pa3aen HAaYMHAETCS CO 3HAKOMCTBA C TPaMMAaTHYE€CKUMHU
KaTerOpUsIMU CYIICCTBUTEIBHOTO: YHCIOM, TMAaJIe)KOM. 3aTeM pPaCKpBIBAIOTCS WU
OMHUCBHIBAIOTCSI  OCHOBHBICE  CHUHTaKCMYeCKHe  (DYHKIUU  CYIIECTBUTEILHOTO:
noJiIeKailee, JOonoJHeHue, npeaukatuB. OnHONW U3 Haubosee CIOXKHBIX B paMKax
HACTOSIIIIETO0 Kypca TMPHU3HACTCS H3YYEHHE CHUCTEMBl apTUKJIEH: OMpPEaeICHHOTO,
HEONPEJACIIEHHOTO apTUKIIA, 3Hauallee OTCYTCTBUE apTHUKISA (HYJIEBOHW apTHUKIIb).
HanGonbiyro BaKHOCTh B CHUIY CBOEH 3HAUYMMOCTH B TPEJJI0KCHHUH -BbICKa3bIBAHUU
npuoOperaeT U3yueHue IrpaMMaTUYECKUX KaTerOpui TJiarojia: JUI0, YUCIIO0, BpeMs,
BUJ, 3aJIOT, HAKJIOHEHWE, HeJIW4YHble (GopMbl Tyarosa (MHPUHUTHB, TEPYHIMH,
NpPUYACTHUE), a TAKKE CUHTAKCUYECKUX (QYHKIIMA I1aroua.

YcnemHoe OBIaJ€HUE TIPAMMATHYECKOM HOPMOM  aHTJIMKACKOTO  SI3bIKA
HEBO3MOXKHO 0e3 oOpamieHuss K TakKUM TeMaM, KaK CTEleHH CpaBHEHUS
npuiaraTeNbHbIX (MTOJOXKUTENbHAsS, CPABHUTEIbHAS, TPEBOCXO/IHAS ), CHHTETUYECKUE
U aHaguTH4deckre ¢GOPMBI CTETeHEeH CpaBHEHHS, CHOCOOBI WX 0Opa3oBaHUS.
N3yyeHunto KOIMYECTBEHHBIX U MOPSAKOBBIX YNCIUTEIbHBIX TTOCBSIICHBI CIEAYIOIINE
TEMbI: 00pa30BaHWE KOJMYECTBEHHBIX 4HMCIUTEIBHBIX OT 1 g0 100, oOpasoBanme
COCTaBHBIX YMCIHUTENBbHBIX, uyuciureiabHble hundred, thousand, million, dozen,
ynoTpeOiieHne apTUKIEH TPH KOJIWYECTBEHHBIX YHUCIHTENbHBIX, CyOCTaHTHUBAILIUS
KOJMYECTBCHHBIX YUCITUTEIBHBIX. 3aBEpIIacT CEMeCTp H3y4YeHHE KiacCUpUKaAINu
Hapeyuil Mo coctaBy (IPOCTbIE, MPOU3BOJHBIE, COCTABHBIE, CIIOKHBIE) U 3HAUCHUIO
(xauecTBa, MEpbl U CTENIEHU, BPEMEHU, YACTOTHOCTH, MECTa, MPUUYUHBI, CIEICTBUS,

oOpa3za nencTBus).



1.2 Pa3znes AuCHUMIIMHBI, H3y4YaeMbli BO 2 cemecTpe

Paznen 1. Mopdonorus

N3 108 yacoB mpakTHUYECKHUX ayIUTOPHBIX M CAMOCTOSITEIBHBIX 3aHATUN HA
ayAUTOPHOE U3YUYEHUE ATOTO pa3aeaa OTBOAUTCS 34 4acos.

YcenemHoe OBJIaJicHUE TIpaMMaTUYECKOW HOPMOM  aHIVIMMCKOTO  sI3bIKa
HEBO3MOXHO 0€3 OCBOCHMSI HAaBBIKOB TI'PAMOTHOTO HCIOJIB30BAaHUA MOJAJBHBIX
IJ1IarojiIoB ¥ HEMUYHBIX (popM aHruiickoro raaroia. Crneunduka ynotpeOaeHus 3TUX
rpaMMaTHYECKUX KaTErOpuil pacKphIBaeTCS B paMKax H3Y4YEHHUS TaKUX TeM, Kak
HEJ0CTaTOYHOCTh cOCTaBa ()OPM MOJAJBHBIX TJArojoB, (POHETUUECKUE CUIIbHBIE U
cinalbie (hOpMBI MOJANBHBIX IJ1aroiaoB, (OHETHUYECKOE CIMSIHUE MOJATIbHBIX IJ1arojioB
c  penymupoBaHHOW  ¢GoOpMOM  OTpPHUIATEILHONW  YaCTHIIBI, OCOOCHHOCTH
(GYHKIIMOHUPOBAHMS HEIWYHBIX (OPM IJIaroia, COOTHECEHHOCTh HEIMYHBIX (opM
rjiarojia ¢ BpEMEHEM U 3aJI0TOM, QYHKIIMHM HEIMYHBIX (POPM riarosia B IpeaoKeHHH,
NpeIUKaTUBHBIE KOHCTPYKIUU C HETUYHBIMU (pOpMaMu riiaroa.

Oco0oe BHUMaHHE B 3TOM CEMECTpE YIENSIeTCsl U3YYEHHUIO COCIaraTreibHOro
HakioHneHus (Subjunctive Mood), ero ¢opmam, BBIpaKarIUM OJHOBPEMEHHOCTD
(were, was, came, lived), npemmectBoBanue (had been, had come, had lived).
Ynotpebienne cocnaraTelbHOTO HAKJIOHEHMSI IS BBIPAXKEHHUS HEPEaTbHOTO
JIEUCTBUSL W YNOTPEOJICHHE COCJIaraTeIbHOrO0 HAKIOHEHUS B  MPUIATOYHBIX

NPEITIOKEHUAX 3aBEpIIAlOT u3yueHue pasaena «Mopdomorus.

1.3 Pa3nes qucuunIMHbBI, U3y4YaeMblil Bo 3 cemecTpe

Pazgen 2. Cunrakcuc

N3 108 yacoB, OTBEICHHBIX HAa U3YUYEHHE ATOroO pazneina, 34 yaca COCTaBISIOT
aynuTopHbIe 3aHATH. B (poKyce BHUMaHHS HAXOSTCS CHHTAKCUYECKUE CBS3HU CJIOB
(counHuTeENbHAS, COIO3HASI U OECCO3HAs COYMHUTEIbHAS CBSI3b, MOJYUHUTEIbHAS
cBs3b). PackpeiBaroTcst uX (Gopmbl.  OnpenensroTcss IMOHSATHS — «IIPOCTOE»,
«OCJIO)KHEHHOE» M «CIIOXKHOE MpeioxkKeHne». M3yyaroTcs KOMMYHUKATUBHBIE THUIIBI
MpeIOKEHU (IMMOBECTBOBATEIILHOE TMPEJIOKEHUE, MTPOCTOE HEpPACIpPOCTpPaHEHHOE /

pacripocTpaHeHHOE TpeliokeHue). [pamMmaThdeckas CTPYKTypa TNpeIoKCHUS
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M3y4aeTCs B PAMKaX TEM «IJIABHbIE M BTOPOCTENEHHBIE WIECHBI MPEIIOKECHUA»!
MOMJIEXKAIleE, CKa3yeMoe, [JOIOJIHEHHUE, CJIOKHOE JOIOIHEHHUE, OIPEIEIICHHUE,
oOcrosiTenbeTBO. Crienuduka rpaMMaTHUYECKOW MHTEpIIPETAlMM MUpa aHTJIMACKUM
A3bIKOM PACKpBIBAECTCS B HW3YYEHHH HOPMATUBHBIX OJHOCOCTAaBHBIX MNPEITI0KEHUN
CyOCTaHTUBHOIO  THIA, HMHQUHUTUBHBIX  OJIHOCOCTABHBIX  MPEIJIOKEHUMH,
OIHOCOCTaBHBIX MPEIJIOKEHUM, BBIPAXKAIOINUX IOATBEPKICHUE W OTPHULIAHUE,
corylacueé M Hecorjacue, oOpaiieHue, 01aroJapHOCTb, U3BUHEHUE, JJUIMNTHYECKUX
OPEMIOKEHNAX  C ONYLICHHBIM MPEAUKATHBOM U PA3TUYHBIMU BTOPOCTENEHHBIMH
YICHaMH, OJJUIMOTUYECKUX MPEJIOKEHHUSAX Pa3sTOBOPHOM pPEYM C OMYLICHHBIM
NO/JICKAIUM, DJJUIMNTHYECKUX HAANUCENW. 3aKaHYMBAETCS pas3lesl HU3YyYEHHUEM
KJacCU(UKAIMU CIIOKHBIX TMPEUIOKEHUN MO THUITY CBSI3U (CIONKHOCOUYMHEHHBIE,
CJIOHOTIOJUYMHEHHBIE) U OECCOIO3HBIX MPEIOKEHUMN, CPENICTB CBA3U B CIOMXKHBIX
PEMIOKEHNUAX: COUMHUTEIBHBIE COIO3bl, TOJYMHUTEIBHBIE COIO3bI, COIO3HBIE CIIOBA,
MHTOHAIUS, a TaK)Ke OCOOEHHOCTAMHU HEpapXU3allii CMBICIOB B CII0)KHOCOUYMHEHHOM

" CJIOKHOIIOAYMHCHHOM IIPCAJIOKCHUAX.

2 Il1aH NpaKTHYeCKUX 3aHATHI
1-3 cemecTpsl

Taoauua 1 «TemaTuyeckKu mian»

Ne Ne Kon-Bo
Tema
3aHATHA | pa3aciia qacCoOB
1 1 Introduction. Grammatical structure of the English language |2
2 2 The noun. Morphological, syntactical characteristics. 2

Classification.

3 2 The noun. The categories of number and case. 2
4 2 The article. Use of articles with common nouns 2
5 2 Use of articles with proper nouns. 2
6 2 Use of articles with nouns in some set expressions 2




No No Tena Kon-Bo
3aHATHA | pa3jaciia qacCoOB
7 2 Special difficulties in the use of articles. Omission of the 2

article.
8 2 The adjective 2
9 2 The pronoun. 2
10 2 The pronoun. 2
11 2 The pronoun. 2
12 2 The numeral. The words of the category of state 2
13 2 The verb. 2
14 2 The indefinite form. 2
15 2 The continuous form. 2
16 2 The perfect form. 2
17 2 The perfect continuous form. 2
18 2 The passive voice. 2
19 2 The passive voice. 2
20 2 The passive voice. 2
21 2 Modal verbs. 2
22 2 Modal verbs. 2
23 2 Modal verbs. 2
24 2 Modal verbs. 2
25 2 Mood. The indicative and imperative moods. 2
26 2 The subjunctive mood. 2
27 2 The subjunctive mood. 2
28 2 The subjunctive mood. 2




No No Tena Kon-Bo
3aHATHA | pa3jaciia qacCoOB
29 2 The non-finite forms of the verb. 2
30 2 The participle. 2
31 2 The participle. 2
32 2 The gerund. 2
33 2 The gerund. 2
34 2 The infinitive. 2
35 2 The infinitive. 2
36 2 The adverb. 2
37 2 The modal words. 2
38 2 The interjection. 2
39 2 The preposition. 2
40 2 The conjunction. 2
41 2 The particle. 2
42 2 The simple sentence. 2
43 3 Parts of the sentence. The subject. 2
44 3 The predicate. 2
45 3 The object. 2
46 3 The attribute. 2
47 3 The adverbial modifier. 2
48 3 Detached parts of the sentence 2
49 3 The independent elements of the sentence. 2
50 3 Word order. 2
51 3 The compound sentence. 2
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No No Tena Kon-Bo
3aHATHA | pa3jaciia qacCoOB
52 3 The complex sentence. 2
53 3 The sequence of tenses. 2
54 3 The sequence of tenses. 2
55 3 Indirect speech. 2
56 3 Indirect speech. 2
57 3 Punctuation 2
58 3 Punctuation 2
59 3 Punctuation 2

Hroro: 118

3 Meroauyeckue peKOMeHAAIMH 1O  TOATOTOBKEe K

NPAKTHYCCKUM 3aHATHAM

Y4yeOHO-METOIMUECKUN KOMIUIEKC AUCHUIUINHBI «[IpakThueckas rpamMmaTrvka
NEPBOrO S3bIKa» MpeNCTaBiIeH 0a30BbIM yueOHHKOM (Ne 2 B cmmcKe JTUTEPATypHl,
PEKOMEHJI0OBAaHHON JJIsI U3Y4YEHUs JUCLUUIUIMHBI), 3JIEKTPOHHBIM THIEPCCHUIOYHBIM
nmocooueM (Ne 4 B cmmcke JAWTEpaTyphl, PEKOMEHIOBAHHOW IS W3y4YCHUS
JTUCITUTUTMHBI ), TPEMsT Y4€OHBIMU MOCOOMSIMU, K Pa3HbIM pazeiaM JUCIUIUTMHBL (No
3, 5, 7 B cnucke JIMUTEpaTyphbl, PEKOMEHIOBAHHOW ISl WM3YYCHUS TUCIUTLINHBI),
JIBYMsI OJICKTPOHHBIMU  OHJIAMH-KypCaMH, HAmpaBICHHBIMH Ha OOecIeUYeHHe
CaMOCTOSITEJIbHOM PabOTHI CTYIEHTOB.

HeoOxomuMocTh HWCMONB30BaHUS TAKOTO CHEKTpa Y4eOHO-METOIUYECKUX
pecypcoB 00YCIIOBJIEHA CIIOKHOCTBIO BOCIPHUATHS W OBJAJCHUS T'PAMMATUUYECKOU
HOPMOU COBPEMEHHOTO AHTJUUCKOTO s3bIKa, CHEU(UKON OCBOCHUSI HEKOTOPBIX,
OTCYTCTBYIOUIUX B PYCCKOM S$3bIKE, I'PaMMAaTHUYECKUX KATErOpui, HUHTETPATUBHOU

MPUPOAON U3YyUECHUSI HHOCTPAHHOT'O B LIEJIOM.
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JInsg  yCmemHOro OCBOEHMS  IPOrpaMMBbl  Kypca  CTYIEHT  JOJDKEH
HEYKOCHHUTEJIBHO CJIEI0BaTh TPEOOBAaHUSAM IPENOaBaTesisi, BOBPEMsS MPUXOJIUTh HA
3aHSTHS, CBOEBPEMEHHO U B MOJHOM OOBEME BBINOJHATH JOMAILHUE 33JJaHUs, B TOM
YUCJIE 3aJaHUS B DJIEKTPOHHBIX OHJIAWH-KypCaxX, aKKypaTHO M YETKO BBIIOJHATH
MMCBbMEHHBIE 3aJlaHus B padodeil TeTpagu (mucaTh 4epe3 CTPOUKY, YEPTUTh MO,
MCII0JIb30BaTh NI€YaTHbIE OYKBBI AHTJTUICKOTO A3BIKA).

OcHOBHBIE peKOMEHAAMH PabOThl B AIEKTPOHHOM OHJIAMH-KypCe KacaroTcs
CBOEBPEMEHHOI'O BBINOJHEHUS MPEIaraéMbIX 3aJaHHil, CaMOCTOSATEIbHOCTU H
BHUMaHUS K JI€TalsiM, YETKOTO BBINOJIHEHHs] TpeOOBaHWM MpenojaaBaTesis U yudera

OFpaHI/I‘ICHI/Iﬁ CHUCTCMBEI.

4 Kputepum olleHKH

OueHka 3HaHUN CTYyIEHTOB B paMKax MPAKTUYECKUX 3aHATHI MPOU3BOIUTCS
IO CJIEAYIOIIUM KPUTEPHUSIM:

- OILIEHKAa «OTIUYHOY» BBICTABJISETCS CTYACHTY, €CJIM OH IIyOO0KO U MPOYHO
YCBOWJI TpaMMAaTHMYECKHM MaTepuaj 3aHATHS,  [OKa3blBaeT TIIyOOKHE 3HAHUS
rpaMMaTUYECKON HOPMBI COBPEMEHHOI'O AHIJIMKCKOrO SI3bIKa MO M3y4aeMOW Teme,
CaMOCTOSITEJIbHO OCMBICIISIET M TIOMOJIHAET OTBET COOCTBEHHBIM (DAKTUUECKUM
MaTepuajIoM.

- OLICHKA «XOpPOLIO» BBICTABIIETCS CTYAEHTY, €CJIM OH B OCHOBHOM 3HAET
rpaMMaTUYECKUN MaTepHal 3aHATHS, IPEAYCMOTPEHHBIA ITPOTPAMMON, U €r0 3HAHUS
NOCTAaTOYHBl  JJIsI  BBINOJIHEHUS 3aJaHUM, [MONOJIHSET OTBET COOCTBEHHBIM
(daKkTUYEeCKUM MaTepuayioM, yMEEeT TPAMOTHO M BOBpPEMS HCIIOJIb30BATh M3YYCHHBIC
VM I'PaMMaTHYECKHE TPABUIIA.

- OLIEHKA «YJIOBJIETBOPUTEIIBHO» BBICTABIISIETCS] CTYACHTY, €CJIM OH UMEET
3HAHHUSI OCHOBHOTO I'PaMMAaTHYECKOT0 Marepuana, HO OHM HEJOCTAaTOYHBI I TOTO,

YTOOBI TIIYOOKO pa30upaThCsa B IPAMMATUUYECKUX SIBICHUSX.
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- OIICHKA «HCYAOBJICTBOPHUTCIBbHO» BBICTABJIACTCA CTYACHTY, KOTOpBIfI HEC
3HAE€T 3HAYUTECIBLHOM 4YacTH I[IporpaMMHOI0 Marcpualia, AOIMYCKACT CYHICCTBCHHBLIC
OH_II/I6KI/I, B TIPOOCCCE BbIMMOJIHCHUSA 3aﬂaHHﬁ W HC CIHpPaBKICTCA C HHUMU

CaMOCTOATCIBHO.

5 OHCHO‘IHLIC cpeacrea AJsl TEKYIEro KOHTPOJIA YCIIEBAEMOCTH,

HpOMe)I(yTO‘lHOﬁ aTreCrallu 1 1o uToramM 0CBOCHUA JTUCIHUIIJIMHBI

5.1 O6pa3ubl TECTOBBIX 3aJaHU I

TecToBbIe 3a/1aHKs COCTABJICHBI TI0 pa3JiciiaMm.

MeTouKa IpOoBEICHUS KOHTPOJIS

IIPH TTPOBEJICHUH KOHTPOJIS TIOJYYCHHBIX 3HAHUHM CTYACHTY npenbsBisercs 30
TECTOBBIX 3aJaHU Pa3IUYHOrO THUIIA, KOTOPBIC CIICYCT BBINIOJHUTH B TeueHue |
gaca, Mmax BpeMsi BBITIOJTHEHHUS OJTHOTO 3aJaHusl 2 MUHYTHI.

K kaxmaomy 3aKkpeITOMY BOIIPOCY IpejiaraeTcsi HECKOJIbLKO BapUAaHTOB OTBETA,
OJINH WJIM HECKOJIBKO M3 KOTOPBIX SIBJSIOTCS MPABUIBHBIMU. 3a KaXKIbIH MPaBUIIHHBIN
OTBET HauMciasgeTcs 1 Oami.

Kpurepuu onenku:

- OIlEHKAa «OTJIMYHO» BBICTABIICTCS CTYACHTY, €CJIU BEPHO BBIMOJHEHO 85-
100% TecTOBBIX 3aJaHUM,

- OIIEHKA «XOPOIII0» BBICTABISIETCS CTYICHTY, €CIIM BEPHO BBIMOIHEHO 65-85%
TECTOBBIX 3aJIaHUH,

- OIICHKa «Y/JOBIICTBOPHUTEIIPHO» BBICTABIACTCS CTYIEHTY, €CJIH BEpPHO
BbIOJIHEHO 50-65% TEeCTOBBIX 3aIaHUM,

- OIICHKa «HEYIOBJICTBOPUTEIBHO» BBICTABIACTCS CTYACHTY, €CIM BEPHO

BbeITOJIHEHO MeHee 50% TeCTOBBIX 3aJaHUI.

Oobpa3zey mecmosvix 3a0anuii no pazoeiny 1

1 According to its grammatical structure the English language is ...
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- syntactical
- analytic

- synthetic

- analytical
2 Pick up from the list of words below only parts of speech:
- subject

- predicate

- noun

- adjective

- attribute

- pronoun

- verb

3 Match nouns according to morphological composition

1. simple 1. dining-room, snowball
2. derivative 2. room, bed, chair
3. compound 3. cruelty, generosity

4. table, arm-chair

4 1f the noun ends in ... the plural is formed by adding —es to the singular:

- sh

- ch

- tch

5 The articles have ... functions.
- morphologic

- syntactic

- synthetic

- communicating

- communicative
14



6 Point out geographic names used without any article.

- names of mountain chains and groups of islands

- names of deserts

- names of cities, towns and villages

- names of waterfalls

- names of peninsulas and capes

7 Point out geographic names used with the definite article.

- names of mountain chains and groups of islands

- names of deserts

- names of waterfalls

- names of peninsulas and capes

- names of seas, oceans, rivers, straits, canals

8 Point out names of semantic groups which take no article.

- names of streets, squares, parks

- names of days of the week and names of months

- names of ships and boats

- names of newspapers

- names of magazines and journals

9 Point out names of semantic groups which require the definite article.
- names of streets, squares, parks

- names of concert halls, theatres, cinemas, monuments

- names of ships and boats

- names of newspapers

- names of hotels, clubs, museums, picture galleries

10 Choose the lines with correct article use.

- Oxford University, the Titanic, the Times, Piccadilly, the Netherlands
- the Gobi, the City of New York, the Isle of Man, Lake Baikal, Africa
- Sahara, the Alps, the Hawaii, the Titanic, the Times, Piccadilly

- the Gobi, the City of New York, the Isle of Man, Netherlands, Paris

- Cyprus, Oxford University, the Titanic, the Times, the London
15



11 Choose the lines with correct article use.

- America, the Atlantic ocean, the Sahara, the Lake Michigan, Paris

- Africa, the Mediterranean sea, the English channel, the Moscow

- Australia, the Hague, Everest, the Victoria Falls, the Gobi, France

- the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, the Mississippi

- the North Sea, Hindustan, France, Silver Lake, Hudson Bay, the Midlands

12 Choose the lines with correct article use.

- the Gulf of Mexico, the Thames, the Ukraine, the Crimea, Stratford-on-Avon

- the Canary Islands, the Dardanelles, Niagara Falls, Italy, Europe, Asia, Texas

- Mount Everest, the Thames, Niagara Falls, the Canary Islands, Scotland

- the Balkan peninsula, Wisconsin, the Soviet Union, the USA, the Lake Baikal

- Silver Lake, Mount Everest, Stratford-on-Avon, the Hague, Java, Etna, Man

13 ... is a linguistic category (class of words) follows in its significance the
noun. It is used to describe an action, state or occurrence and forms the main part of
the predicate of a sentence.

- The pronoun

- The adjective

- The verb

- The attribute

14 Grammatical categories of the verb are

- person

- number

- tense

- case

- aspect

- Voice

- mood

15 The category of ... expresses the character of connection between the

process denoted by the verb and the actual reality, either presenting the process as a
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fact that really happened, happens or will happen, or treating it as an imaginary
phenomenon.

- tense

- case

- aspect

- voice

- mood

16 The verbal category of ... shows the direction of the process as regards the
participants of the situation reflected in the syntactic construction

- tense

- case

- aspect

- voice

- mood

17 ... is a grammatical category of the Verb which expresses a difference in the
way the action is shown to proceed

- Tense

- Case

- Aspect

- Voice

- Mood

18 ... is a grammatical category relating the time of a narrated event to the time
of the speech event

- Tense

- Case

- Aspect

- Voice

- Mood

19 Match the verbs according to their morphological structure

| 1. simple | 1. daydream |
17




2. derived 2. 90

3. compound 3. go down

4. composite 4. undergo

5. classification
20 Choose the correct lines with only irregular verbs

- teach, go, cry, see, take, look, learn, be, relate, do, know, fry, smell

- make, let, pay, mean, leave, read, hold, lay, lean, sing, run, sleep

- ring, sit, take, win, look, swim, slide, spread, wear, throw, understand
- stand, speak, write, wake, keep, meet, lose, lie, lay, hurt, hide

- think, see, realize, listen, pay, eat, drive, find, fly, grow, hear, freeze

Oobpaszey mecmoegwlx 3a0anuil no pazoeny 2

21 Choose the correct lines with only Past Indefinite forms of irregular verbs
- drank, frozen, heard, had, kept, left, hid, knew, went, was, sank

- were, had, wrote, took, wore, threw, was, swam, spoke, stole

- shut, slept, sent, sang, shook, said, smelt, sold, rang, forgave

- laid, let, was, maked, fell, eat, found, flew, frozen, gave, shut

- had, forgot, went, fallen, fought, caught, did, drew, burnt, broke, blew
22 The basic forms of the verb are

- the infinitive

- the gerund

- participle |

- participle 11

- the past indefinite

23 Match the verbs in the Past Indefinite tense and the pronunciation of —ed

1. played 1. [t]

2. expected 2. [d]

3. stopped 3. [id]
4. [ed]

24 Match the beginning and corresponding ending of spelling rules of —ed (-d).

| 1. Final y is changed into i| 1. ifitis preceded by a vowel

18



before the addition of —ed
2. Final y remains unchanged | 2. when preceded by a diphthong
before the addition of —ed
3. Final r is doubled 3. if it is preceded by a consonant

4. Final r is not doubled 4. when preceded by an unstressed vowel
5. if it is preceded by a stressed vowel

25 According to their syntactic function which depends on the extent to which
verbs retain, weaken or lose their meaning, they are divided into

- notional

- mixed

- auxiliary

- transitive

- link

26 ... are those which have a full meaning of their own and can be used
without any additional words as a simple predicate

- Transitive verbs

- Notional verbs

- Auxiliary verbs

- Link verbs

27 ... are those which have lost their meaning and are used only as form words,
thus having only a grammatical function

- Transitive verbs

- Notional verbs

- Auxiliary verbs

- Link verbs

28 ... are verbs which to a smaller or greater extent have lost their meaning and
are used in the compound nominal predicate.

- Transitive verbs

- Notional verbs

- Auxiliary verbs

- Link verbs
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29 Match the sentence and the function of the verbs

1. There was nobody in the hall 1. Auxiliary verb

2. He was always grumbling 2. Notional verb

3. She was eighteen when it happened | 3. Link verb

4. Transitive verb

30 Define the syntactic function of the verb in a sentence: A pedestrian was
approaching

- notional

- mixed

- auxiliary

- transitive

- link

31 Define the syntactic function of the verb in a sentence: A delicious hot
dinner appeared from Galatoire’s

- notional

- mixed

- auxiliary

- transitive

- link

32 Define the syntactic function of the verb in a sentence: Tracy looked at the
faces of her fellow passengers

- notional

- mixed

- auxiliary

- transitive

- link

33 Define the syntactic function of the verb in a sentence: Do you feel like
going there?

- notional

- mixed
20



- auxiliary

- transitive

- link

34 Define the syntactic function of the verb in a sentence: Do you do your
morning exercises every day?

- notional

- mixed

- auxiliary

- transitive

- link

35 Define the syntactic function of the verb in a sentence: She turned red
when saw him

- notional

- mixed

- auxiliary

- transitive

- link

36 Finish up the sentence: if a verb can take a direct object, it is

- notional

- mixed

- auxiliary

- transitive

- link

37 Finish up the sentence: if a verb can’t take a direct object, it is

- notional

- mixed

- auxiliary

- intransitive

- link

38 Point out the line with only intransitive verbs
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- take, make, give, have

- stand, sleep, think, laugh, swim, lie

- go, think, have, take, lie

- send, give, love, show, bring

39 What is the terminological synonym to terminative verb?

- verb of double lexical character

- telic verb

- atelic verb

- transitive verb

40 Point out the correct general question to the sentence: He usually has lunch
at12.

- Do he usually has lunch at 12?

- Does he usually has lunch at 12?

- Does he usually have lunch at 12?

- Has he usually lunch at 12?

41 Point out the correct general question to the sentence: She often has a bite
between 10 and 11 a.m.

- Does she often have a bite between 10 and 11 a.m.?

- Do she often has a bite between 10 and 11 a.m.?

- Has she often have a bite between 10 and 11 a.m.?

- Has she often a bite between 10 and 11 a.m.?

42 Point out the correct general question to the sentence: The morals and
values learnt in family become our guiding force.

- Do the morals and values learnt in family become our guiding force?

- Does the morals and values learnt in family become our guiding force?

- Is the morals and values learnt in family become our guiding force?

- Are the morals and values learnt in family become our guiding force?

43 Point out the correct tag-question question to the sentence: She loved to
cook.

- She loved to cook, doesn’t she?
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- She loved to cook, isn’t she?

- She loved to cook, won’t she?

- She loved to cook, didn’t she?

44 The terminological synonym to disjunctive question is
- general question

- alternative question

- tag-question

- yes/no question

45 Find the right English equivalent to Russian sentence: Beuno ona Bopuurt!
- She is always grumbling!

- She always grumbles!

- She was always grumbling!

-She will always grumble!

Oobpazey mecmoesvix 3a0anuil no pazoeny 3
46 A unit of speech whose grammatical structure conforms to the laws of the

language and which serves as the chief means of conveying a thought is called a

47 Point out principles according to which we classify simple sentences

- according to the number of words

- according to intonation

- according to the purpose of the utterance

- according to the grammatical structure

48 What kind of sentences do we distinguish according to the according to the
purpose of the utterance?

- the declarative sentence

- the interrogative sentence

- the imperative sentence

- the alternative sentence

- the exclamatory sentence
23



49 Define the kind of simple sentence according to the purpose of the
utterance: He waited for to speak

- the declarative sentence

- the interrogative sentence

- the imperative sentence

- the exclamatory sentence

50 Define the kind of simple sentence according to the purpose of the
utterance: Does he ever go anywhere?

- the declarative sentence

- the interrogative sentence

- the imperative sentence

- the exclamatory sentence

51 Define the kind of simple sentence according to the purpose of the
utterance: Stop talking.

- the declarative sentence

- the interrogative sentence

- the imperative sentence

- the exclamatory sentence

52 Define the kind of simple sentence according to the purpose of the
utterance: What fine weather!

- the declarative sentence

- the interrogative sentence

- the imperative sentence

- the exclamatory sentence

53 Point out all kinds of interrogative sentences

- general

- special

- alternative

- exclamatory

- disjunctive
24



54 Define the kind of interrogative sentence: How old are you?

- general question

- special question

- alternative question

- disjunctive question

55 Define the kind of interrogative sentence: Do you like red, blue or yellow
roses?

- general question

- special question

- alternative question

- disjunctive question

56 Define the kind of interrogative sentence: Your cart is full of unhealthy
food, isn’t it?

- general question

- special question

- alternative question

- disjunctive question

57 Define the kind of interrogative sentence: Have you ever been to Paris?

- general question

- special question

- alternative question

- disjunctive question

58 The principle parts of the sentence are

- the object

- the subject

- the predicative

- the attribute

- the predicate

59 The secondary parts of the sentence are

- the object
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- the subject

- the predicative

- the attribute

- the predicate

- the adverbial modifier

60 The subject can be expressed by

- any part of speech used as a quotation

- a noun in the common case

- a gerund, a gerundial phrase or construction

- the object (direct or indirect)

- a numeral (cardinal or ordinal)

- a pronoun — personal, demonstrative, defining, indefinite, negative,
possessive, interrogative

- a substantivized adjective or participle

- a group of words which one part of the sentence, i.e. a syntactically
indivisible group

5.2 O6pa3en 6mJj1eTa K IK3aMeHy

E‘]

=

MHWHOBPHAYKHU POCCUHU
45.03.01 Dunonoecus
DenepasibHOE rocy1apcTBEeHHOE OI0/I’KETHO
00pa3OBATEILHOE YUPEAICHHE BhICUICT0 Kadenpa anrnuiickoit (puaogIoruu U METOAUKA
o0pa3oBaHus
«OpeHOyprekuii rocy1apcTBeHHbI YHUBEpCUTET MpenoaaBaHus aHIIMUCKOI'O SA3bIKa
orvy)

Jucuunnuna «Ilpakmuyeckas cpammamuka nepeo2o A3vlka»

BWJIET Ne 1

1 Comment on the form and use of the Future Simple and the Future
Progressive tenses.
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2 Comment on the Pronoun. Reflexive. Reciprocal. Interrogative.

3 Carry out a written task.

CocraBurenb A.B. IlaBnoBa

3aenytonuii kahenpoit AOMITASA B.JI. Temkuna

HroroBoit popMoit KOHTPOISI 3HAHUN, YMEHHN U HABBIKOB MO JUCUUILIUHE BO
2 y4eOHOM ceMecTpe SIBISIETCS IK3aMeH. DK3aMeH MPOBOJIUTCS 10 OMiIeTaM, KOTOphie

BKIIFOYAKOT IBAd YCTHBIX U OAUH MHMCHbMEHHBIN HpaKTH‘IeCKHﬁ BOIIPOC.

Kputepuu onenku:

- «OTJMYHO» - CTYIEHT TIOKazajl TJIyOOKOe 3HaHWE TPaMMaTHYECKOTO
Marepuana, crneuuguky ¢GopMbl M COAEpKaHUS TPaMMATHUYECKUX KaTEeropHid,
JEMOHCTPUPYET CBOOOJIHOE BIIaJICHHE TpaMMmaTudeckoi HopMmoi. OTBeT 1o dopme
JIOTUYEH, CcoJiep)KaTelieH W O00OCHOBaH (apryMeHTHpOBaH). Bricka3biBaHUS
COOTBETCTBYIOT JIGKCHYECKMM M (OHETHUYECKMM HOpMaM aHIJIMHCKOro s3pika. B
OTBETE MPUCYTCTBYIOT 3JIEMEHTHI TBOPUYECKOTO MOJIX0Aa K U3JI0KEHUIO MaTepuaa.

— «XOpOIIO» - CTYAEHT IMOKa3al JA0CTaTOYHOE 3HAHUE TPaMMATHUYECKOIO
Marepuaina, cnenupuku ¢GopMbl W COIEpXKAHUSA TpPaMMATHYECKUX KaTETrOpHid,
JEMOHCTPUPYET CBOOOJIHOE BIIaJICHHE TpaMmaTudeckoid HopMoi. OTBeT 1mo dopme
JIOTUYECH, COJAEPXKATEJEH, HO HEIOCTaTOYHO TIIOJIOH W apryMeHTHpoBaH. B
BBICKA3bIBAHUSAX MPUCYTCTBYIOT OTAECIbHBIE CIy4Yal HAPYIICHUS JIEKCUUYECKHUX U
(OHETHYECKNX HOPM AaHTJIIMACKOTO si3bika. OTBET COJNEPKUT HE3HAYHUTEIbHBIC
3JIEMEHTBI TBOPYECKOTO MOJAXO0/a K U3JI0KECHUIO MaTepraa.

— «YIAOBJIETBOPUTEJIBbHO» - CTYACHT TMOKAa3bIBAET 3HAHWE OCHOBHOTO
rpaMMaTH4eCKOro MaTepualia, HWCHBITHIBAET ONPEJCIICHHbIC 3aTPyJAHECHUA B
packpeITun crienudukd  GOPMBI M COJICPXKAHHUS TPaMMATHYCCKHX KaTETOPHH,
JEMOHCTPUPYET HEIOCTATOYHOE BJIAJCHUE TpaMMaTHYeCKOW HOpmou. OTBeT 1o

(1)OpMC HCOOCTATOYHO IIOCIACHOBATCIICH W JIOTMYCH, OTCYTCTBYCT IIOJIHOTAa H
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apryMEHTHPOBAHHOCTh CYXXIEHHUWA. B BBICKa3bIBaHUAX MNPUCYTCTBYIOT Clly4yau
HapylIeHUsl JIEKCUYECKHX M (DOHETHYECKUX HOPM AaHIJIMICKOro s3pika. B oTBere
OTCYTCTBYIOT JIEMEHTHI TBOPUYECKOTO MOAX01A K U3JIOKEHUIO MaTEpHUaa.

- «HEYIOBJICTBOPUTEJIBHO» - CTYJIECHT HE IOKa3aJl 3HAaHHE OCHOBHOTO
IrpaMMaTUYECKOTO MaTepuasna, MpPOSBUI CEPbE3HbIE 3aTPYAHEHUS B  PACKpPBITUU
cnenupuk GOpMbl U COAEPKAHMUS T'PAMMaTHUYECKUX KAaTEropuil, JEMOHCTPUPYET
HEJOCTaTOYHOE  BIAJICHHE TIpaMMaruyeckod Hopmoil. OtBer 1o  ¢opme
HEIOCJEA0BATENIEH U HEJIOTMYEH, OTCYTCTBYET IOJHOTA M apryMEHTUPOBAHHOCTH
cyk7eHud. B BbICKa3bIBaHUAX MPUCYTCTBYIOT JIeKCMUYEeCKME U (OHETHUYECKHE

HapyleHus (OIMOKKW) HOPM aHTJIMICKOTO S3bIKA.

5.3 Bonpochl K dK3aMeHy

1. Comment on the form and use of the Present Simple and the Present
Progressive tenses.

2. Comment on the form and use of the Present Perfect and the Present Perfect
Progressive tenses.

3. Comment on the form and use of the Future Perfect and the Future Perfect
Progressive tenses.

4. Comment on the form and use of the Future Simple and the Future Progressive
tenses.

5. Comment on the form and use of the Past Perfect and the Past Perfect
Progressive tenses.

6. Comment on the form and use of the Past Simple and the Past Progressive
tenses.

7. Comment on the Reported Speech.

8. Comment on the Verb. The Category of Voice.

Q. Comment on the Rules of the Sequence of Tenses.

10. Comment on the form and use of the Present Simple and the Present

Progressive tenses.
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11. Comment on the form and use of the Present Perfect and the Present Perfect
Progressive tenses.

12.  Comment on the form and use of the Future Perfect and the Future Perfect
Progressive tenses.

13. Comment on the form and use of the Future Simple and the Future Progressive
tenses.

14.  Comment on the form and use of the Past Perfect and the Past Perfect
Progressive tenses.

15.  Comment on the form and use of the Past Simple and the Past Progressive
tenses.

16. Comment on the Noun. Definition. Syntactic Functions. Gender.

17. Comment on the Noun. The Category of Number.

18. Comment on the Noun. The Category of Case.

19. Comment on Semantic Classification and Morphological Structure of the
Noun.

20.  Comment on the Reported Speech.

21. Comment on the use of Articles with Proper nouns. Geographical names,
Personal Names, Miscellaneous Proper Names.

22.  Comment on the use of Articles with some Semantic Groups of Nouns. Names
of Meals, Nouns denoting Parts of the Day and Seasons.

23.  Comment on the use of Articles with Uncountable Abstract Nouns, Concrete
Nouns.

24.  Comment on the use of Articles with Appositive and Predicative nouns.
Countable Nouns.

25.  Comment on the use of Articles with some Semantic Groups of Nouns. With
the Nouns bed, school, etc, Calendar Items. Names of Media and Communications.
26.  Comment on the Functions of the Indefinite and the Definite Articles. The
Place of Articles.

27. Comment on the Verb. The Category of Voice.

28. Comment on the Rules of the Sequence of Tenses.
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29.  Comment on the Pronoun. Personal. Possessive.

30. Comment on the Pronoun. Demonstrative. Indefinite.

31. Comment on the Pronoun. Reflexive. Reciprocal. Interrogative.

32. Comment on the Adjective. Semantic Classification and Morphological
Structure. Degrees of Comparison.

33. Comment on the Adverb. Semantic Classification and Morphological
Structure. Degrees of Comparison.

34. Compare and contrast VVarious Means of Expressing Future Actions.

35. Comment on the Numeral. Meaning. Morphological Structure. Syntactic
functions.

36. Comment on the Numeral. Uses of Numerical Expressions.

37. Comment on the Simple Sentence. Communicative types. Structural types.

38. Comment on the Simple Sentence. Secondary Parts of the Sentence.

39. Comment on the Simple Sentence. The Subject. The Predicate. Concord.

40. Comment on the form and use of the Infinitive.

41. Comment on the form and use of the Participle.

42.  Comment on the form and use of the Gerund.

43.  Comment on the specific character of non-finite forms of the verb.

44.  Comment on the syntactical functions of the Participle in the sentence.

45. Comment on the syntactical functions of the Infinitive in the sentence.

06])(1381{ RUCbMEHHO20 3A0aAHUA IK3AMEHAUUOHHO20 ounema.

Transform the following compound sentences into sentences with the gerund.
Insert prepositions where necessary.

Model: Before we started we sent a telegram to our friends. — Before starting
we sent a telegram to our friends.

1. | remember that I saw him only once. 2. When | reached Kiev | found
waiting for me an urgent request that | should go to my mother's place. 3. | called on
my friends before | left. 4. When | left Moscow | corresponded with him. 5. And

when you start a thing like that you don't know what you're letting yourself in for. 6.
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When she had turned the last page she decided that she would read the book again. 7.
She was a trifle out of breath when she came to the third landing. 8. When Eva

reached the restaurant she found that she was the last to arrive.

5.4 O0pa3zen 6mJierTa K 3a4eTy

g

MHUHOBPHAYKH POCCUH

45.03.01 Dunonozus
®deaepanbHoOe rocyiapcTBeHHOE OI0’KETHO
o0pa3oBaTeJIbHOE YUpe:KIeHHE BbICIIET0 o o
P YIpeRI Kadenpa anrnuiickoit ¢puiaoaoruu u METOIUKN
o0pa3oBaHusi
«OpeHOyprekuii rocy1apcTBeHHbI YHHBEPCHTET NpernoJaBaHus aHTJIMMCKOTO sS3bIKa
(orvy)

Huctumunna «IIpakmuueckas zpammamuka nepeo2o A3vlKa»

BUJIET Ne 1

1 Parts of the sentence. The subject.

2 Carry out a written task.

CocTaBureln A.B. IlaBioBa

3aeayrontuii kadenpoit AOMITAS B.JI. Temkuna

Hroropoit ¢popmMoii KOHTPOJIS 3HAHUH, YMEHUH ¥ HABBIKOB IO JTUCIUIUIMHE BO
3 y4eOHOM ceMecTpe SBISETCS 3adeT. 3a4eT IPOBOJIUTCS IO OHjIeTaM, KOTOPBIC

BKJTFOYAKOT OJIMH YCTHBIM Y OJIMH MHUChbMEHHBIA MPAaKTUYECKUI BOTIPOC.

Kpurepuu ouenku:
- «3a4YTE€HO» - CTYAEHT IOKa3ajd TIIyOOKOoe WM JIOCTAaTOYHOE 3HaHUue
rpaMMaTHYECKOTO Marepuana, JEMOHCTPHUPYET CBOOOJIHOE BIIJICHUE

FpaMMaTquCKOfI HOpMOﬁ COBPCMCHHOI'O AQHTJINMCKOTO S3bIKa MM BBICKA3BIBAHUSIX
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MPUCYTCTBYIOT OTAEJbHBIE CIydad HAPYIIEHUS TI'PaMMaTHYECKHX, JIEKCHUYECKHX U
(poHETHUECKHX HOPM aHTIUHCKOrOo si3bika. OTBET Mo (opMe JOTMYEH, COlepKaTeNIeH
1 000CHOBaH (apryMeHTHpOBaH). B 0TBeTe MpPUCYTCTBYIOT 3JIE€MEHThI TBOPYECKOTO
IIOX0/1a K M3JI0KEHUIO MaTepuaa.

- «He 3a4YTeHO0» - CTYJIEHT HE MOKa3aJ 3HaHWE OCHOBHOIO TI'PaMMAaTUYECKOIO
Marepuaiia, MPOSIBUII CEpbE3HbIC 3aTPYAHEHUS B PACKPBITUU crieluPuKu GopMbl U
coJiep KaHMs TPaMMaTHYECKUX KaTeropuil, AEeMOHCTPUPYET HEJOCTATOYHOE BIIaJICHUE
rpaMMaTHYeCKOM HOPMOM aHTJIMHCKOro si3bika. OTBET Mo (popMe Herocye10BaTeleH
U HEJIOTWYEeH, OTCYTCTBYET IIOJHOTa U apryMEHTUPOBAHHOCTh CYyXJIeHHH. B
BBICKA3bIBAHUSIX NPUCYTCTBYIOT JIGKCHUYECKME W  (POHETHYECKHE HapyLICHUs

(omIMOKM) HOPM aHTIIMMCKOTO SI3bIKA.

5.5 Bonpoch! k 3a4eTty

. Parts of the sentence. The subject.

. Parts of the sentence. The predicate.

. Parts of the sentence. The object.

. Parts of the sentence. The attribute.

. Parts of the sentence. The adverbial modifier.
. Detached parts of the sentence

. The independent elements of the sentence.

. Word order.

© 00 N oo O B~ W DN

. The compound sentence.
10. The complex sentence.
11. The sequence of tenses.
12. Indirect speech.

13. Punctuation.
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Oobpazey nucbmenno020 3a0anus dunema K 3auemy

Translate from Russian into English using the gerund or the participle where
necessary.

1) Tekkepeii ObLT OYEHBb CIOCOOEH K PUCOBAHUIO.

2) Beoiiinsg Ha cueny, Keppu He Moriia mpeofoieTh CTpax, OBIAIECBILINN €10.

3) bonbiie Bcero ona He no0usIa, KOrjaa ee noy4Jau.

4) Manbuuk, TOTEPSIBIIUN POAUTEINICH, ObLIT TOMEIIEH B JJETCKUM JIOM.

5) Cnacu6o, 4TO MO3BOHWIIU. BBUIO Tak MPUATHO MOrOBOPUTH ¢ BaMu. He

3allJIM OBI BBI KaK-HI/I6yI[B a0 OT’BCSI[a? C HCTCPIICHUCM Ky BCTPCUU C BaMU.
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